
Caratteristiche tecniche
Technical data - Informations techniques

Gli armadi della serie “archiviazione” sono di tipo smontabile. Ogni armadio
è costituito da componenti (fianchi, cappello, fondo, retro, ante) facilmente
assemblabili tra loro a mezzo di opportuni incastri. I vari componenti sono

strutturati da elementi in lamiera di acciaio (uni 5866) di spessore variabile da mm 0,6
a mm 0,8 (con rinforzi anche di mm 1,5) opportunamente piegati e saldati. Questi
elementi vengono poi verniciati con polveri epossipoliestere, polimerizzate in forno a
200°C.
Per fissare il sopralzo sull’armadio è prevista un’apposita coppia di staffe.
Per accedere ai sopralzi sovvraposti ad armadi alti cm 200 è disponibile una scala in
tubolare di alluminio e relativo reggiscala.
Per gli armadi sono previsti piani di copertura superiore in nobilitato di spessore mm
18, con bordo perimetrale in ABS.
I contenitori sono disponibili in 2 versioni: con le ante scorrevoli o con le ante a batten-
te.
Le ante scorrevoli sono disponibili in nobilitato di spessore mm 18 e in vetro.
La versione di tipo scorrevole in vetro è costituita da un telaio in lamiera acciaio
verniciata, sul quale è fissato il vetro tipo float da 4 mm di spessore e un vetro temprato
di 4 mm di spessore. I piani interni, poggiano su mensole, in lamiera zincata di
spessore mm 1,2, posizionabili (a mezzo cremagliera ricavata sui fianchi con passo da
mm. 50) su tutta l’altezza dell’ armadio. Portata per piano Kg 80. Sono predisposti per
l’appensione di cartelle sospese.
La serie archiviazione è realizzata con assenza di bordi e spigoli taglienti e o appuntiti
al fine di evitare possibili infortuni (comprese maniglie).

“Archiviazione” storage is demountables.
Each cabinet is composed by components (sides, top, base, back and doors)
Easily assemblage to each other by joints.

The varied components are structured by elements in metal sheet (uni 5866) of variable
thickness, from 0,6 to 0,8 mm (with renforcements elements of 1,5 mm)
Opportunely bended and welded.
Those elements are painted with epoxy polyester powders in oven at 200° degrees. 
It is provided a special pair of brackets to fix the upper module cabinet to the standard
one.
To approach to the upper module cabinet, when the standard one is 200cm high, it is
available a staircase in aluminium and relative support.
Melamine top are available on request, 18mm thick and edge in ABS.
The cabinets are available in 2 versions: Sliding doors or hinged doors.
The sliding doors, on V-bearings guided at the top side allow perfect sliding movement and
silence action.
At the bottom, they are guided on rails by nylon glides positioned at the cabinet base.
Sliding Doors are available in melamine 18mm thick and in glass.
The slinding door version in glassi is made using a metal painted frame, in which is fixed
the glass, it can be « float » (4 mm thick), tempered (4 mm thick), or frosted tempered (4
mm thick).
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Structure en tôle d’acier pliée et vernie. Supports des rayons en tôle zinguée.
Charge des rayons intérieurs Kg. 80. Portes glissantes en mélaminé, en verre
transparent ou sablé sur coussinets à V, guidées au fond par des patins de nylon.

Serrures du type yale, avec fermeture pour le haut et le fondl. Système d’assemblage par
emboîtement.

Top superieur de finition Top de mélamine, épais 18 mm, au bord du périmètre en ABS,
épais 2 mm, multicouches (voir la fiche des couleurs).

Accessoires Accessoires intérieurs pour le classement de fiches suspendues, de bandes
magnétiques, et le listages. Tiroirs de classement munis de dispositif de sûreté qui empêche
l’ouverture des autres tiroirs quand un tiroir est ouvert.

Finitions Composants de tôle vernis à poudre d’époxypolyester. Tops de mémanine.
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Dettagli tecnici
Technical details - Détails techniques

1A
Il supporto dei ripiani metallici è garantito da un
traverso d’acciaio agganciato al fianco preforato
interno, il controfianco esterno rifinisce l’esterno e
crea un fianco unico scatolato (elevata portata 80
kg). Su fondo e cappello sono ricavate le guide
per lo scorrimento delle ante.

The metal shelves are supported by a steel cross bar
fixed to the internal pre-perforated side, while the
external side counter-panel provides external finishing
and creates a single box-type side. (high capacity
80 kg) On the bottom and top, guides have been
obtained for door sliding.

Le support des étagères métalliques est constitué
d’une traverse en acier accrochée sur la face interne
du côté prépercé. Le contre-côté assure la finition
extérieure et crée un côté unique plié en caisson
(capacité de charge élevée 80 kg). Les glissières
pour le coulissement des portes sont intégrées dans
le fond et le dessus.

2A
I moduli di passo 120/150 cm sono attrezzati con
una divisoria centrale che consente una riduzione
delle luci dei ripiani e una maggiore rigidezza
della struttura. 

The 120/150 cm pitch modules are equipped with a
centre partition allowing for smaller inter-shelf gaps
and increased structure rigidity. 

Les modules de 120/150 cm de largeur sont munis
d’une séparation centrale qui permet de réduire la
largeur des tablettes et assure une plus grande
rigidité à la structure. 

3A 
Il sistema componibile in altezza, tra armadio e
sopralzo è possibile interporre una barra orizzontale
utile all’aggancio di un scala di risalita in alluminio.
Il top di finitura in melaminico è opzionale e non
ha alcuna funzionalità strutturale.

The system is vertically modular; between the lower
cabinet and upper cabinet, a horizontal bar can be
interposed - useful for an aluminium climbing ladder
to be secured to it. The melamine finishing top is op-
tional and has no structural functionality.

Le système étant composable en hauteur, entre l’ar-
moire et la rehausse il est possible de monter une
barre horizontale servant à l’accrochage d’une
échelle en aluminium. Le dessus de finition en
mélaminé est en option et n’a aucune fonction struc-
turale.


